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REPUBLIKA E SHQIPËRISË

KUVENDI

P R O J E K T L I GJ

Nr.____/2025
PËR

DISA SHTESA DHE NDRYSHIME NË LIGJIN NR. 35, DATË 31.3.2016 “PËR TË DREJTAT E AUTORIT DHE TË DREJTAT E TJERA TË LIDHURA ME TO”, TË NDRYSHUAR
Në mbështetje të neneve 78 dhe 83, pika 1, të Kushtetutës, me propozimin e Këshillit të Ministrave,

KUVENDI I REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË

V E N D O S I:

Në ligjin nr. 35, datë 31.3.2016 “Për të drejtat e autorit dhe të drejtat e tjera të lidhura me to”, i ndryshuar, bëhen shtesat dhe ndryshimet, si më poshtë vijon: 
Neni 1
Në referencën e nenit 1 mbi përafrimin e ligjit me direktivat e Bashkimit Evropian, bëhen shtesat si më poshtë:

Pas “...- Direktivën 2009/24/KE të Parlamentit Evropian dhe Këshillit, datë 23 prill 2009 “Mbi mbrojtjen ligjore të programeve kompjuterike”, Celex: 32009L0024, Fletorja Zyrtare e BE-së, L 111, datë 5.5.2009.” shtohen:
“- Direktivën 2011/77/EU të Parlamentit Evropian dhe Këshillit, datë 27 Shtator 2011 “Mbi kohëzgjatjen e mbrojtjes të së drejtave të autorit dhe të drejtave të tjera të lidhura me to”, Celex: 32011L0077; Fletorja Zyrtare e BE-së, L 265/1, datë  27/09/2011.

- Direktivën 2012/28/KE të Parlamentit Evropian dhe Këshillit, datë 25 Tetor 2012 “Mbi disa përdorime të lejuara për veprat pa autor”, Celex: 32012L0028; Fletorja Zyrtare e BE-së, L 299, datë  27.10.2012.

- Direktivën 2014/26/ BE të Parlamentit Evropian dhe Këshillit, datë 26 shkurt 2014 “Për menaxhimin kolektiv të së drejtës së autorit dhe të drejtave të lidhura me të dhe autorizimi shumë  territorial i të drejtave në veprat muzikore për përdorim në internet në tregun e brendshëm”, Celex: 32014L0026, Fletorja Zyrtare e BE-së, L 84, datë 20.3.2014.

- Direktivën 2017/1564 (BE) të Parlamentit Evropian dhe Këshillit, datë 13 shtator 2017 “Mbi disa përdorime të lejuara të veprave të caktuara dhe fusha të tjera të mbrojtura nga e drejta e autorit dhe të drejtat e tjera të lidhura me to në përfitim të personave të cilët janë të verbër, me shikim të dëmtuar ose ndryshe me aftësi të kufizuara në leximin e materialeve të printuara”, Celex: 32017L1564; Fletorja Zyrtare e BE-së, L 242, datë  20.9.2017.

- Rregulloren (BE) 2017/1563 të Parlamentit Evropian dhe e Këshillit e datës 13 shtator 2017 “Për shkëmbimin ndërkufitar midis Bashkimit dhe vendeve të treta të kopjeve të formatit të aksesueshëm të veprave të caktuara dhe lëndëve të tjera të mbrojtura nga e drejta e autorit dhe të drejtat e lidhura me të për përfitimin e personave të verbër, me shikim të dëmtuar ose ndryshe me aftësi të kufizuara në leximin e materialeve të printuara”, Celex: 32017R1563; Fletorja Zyrtare e BE-së, L242, datë 20.9.2017.

- Direktivën e (BE) 2019/790 të Parlamentit Evropian dhe e Këshillit e 17 Prill 2019 “Mbi të drejtën e autorit dhe të drejtat e lidhura me të në tregun unik digjital” e cila ka ndryshuar Direktivat 96/9/KE dhe 2001/29/KE, Celex: 32019L0790; Fletorja Zyrtare e BE-së, L 130, datë 17.5.2019.

- Direktivën (BE) 2019/789 të Parlamentit dhe të Këshillit Evropian e datës 17 prill 2019 e cila përcakton rregullat për ushtrimin e të drejtës së autorit dhe të drejtave të lidhura me të, të zbatueshme për transmetime të caktuara në internet të organizatave transmetuese dhe ritransmetimet e programeve televizive dhe radio, dhe ndryshimin e Direktivës së Këshillit 93/83/KEE.”
Neni 2

Pika 1, e nenit 1, ndryshohet si më poshtë:

“1. Objekt i këtij ligji janë:

a) mbrojtja e të drejtave të autorit dhe të drejtave të tjera të lidhura me to për veprat e natyrës letrare, artistike dhe shkencore; 

b) mbrojtja e të drejtave të lidhura me të drejtat e autorit, në vazhdim të drejtat e lidhura, të tilla si: të drejtat e interpretuesve/ekzekutuesve në lidhje me interpretimet/ekzekutimet e tyre; prodhuesve të regjistrimeve fonografike të tyre; prodhuesve të fiksimeve/(regjistrimeve) të para të filmave të tyre; organizatave transmetuese për transmetimet e tyre; botuesve në lidhje me botimet e tyre; prodhuesve të bazës së të dhënave në lidhje me bazën e të dhënave të tyre;

c) mbrojtja e të drejtave të parashikuara në dispozitat e veçanta për programet kompjuterike dhe veprat audiovizuale të përcaktuara në këtë ligj; 

ç) mbrojtja “sui generis” e të drejtave të krijuesve të bazës së të dhënave;

d) afati i mbrojtjes së të drejtës së autorit dhe të drejtave të lidhura;

dh) kufizimet në ushtrimin e së drejtës së autorit;

e) administrimi individual dhe kolektiv i të drejtave të autorit dhe të drejtave të lidhura me to dhe autorizimi shumë territorial të së drejtave për veprat muzikore për përdorim përmes internetit në tregun e brendshëm;

ë) mbrojtja e të drejtave të autorit dhe të drejtave të lidhura me to në rastet e cenimit të këtyre të drejtave; 

f) mbrojtja e çdo të drejte tjetër të parashikuar për veprat e së drejtës së autorit dhe ato të lidhura me të në këtë ligj, si dhe përdorimet digjitale dhe ndërkufitare të përmbajtjes së mbrojtur.”

Neni 3
Në nenin 16/1 bëhen shtesat dhe ndryshimet si më poshtë:

1. Në pikën 1, pas fjalës “...vepra...” shtohen fjalët “...ose fonogrami...”, pas togfjalëshit “...asnjë nga autorët ose bashkautorët e një vepre...” shtohet togfjalëshi “...ose asnjë nga mbajtësit e të drejtës së fonogramit...” dhe pas togfjalëshit “...më shumë bashkautorë të veprës...” shtohet togfjalëshi “...ose asnjë nga mbajtësit e të drejtës së fonogramit...”;

2. Në pikën 2, pas togfjalëshit “...bashkautorët e një vepre...” shtohet togfjalëshi “...ose mbajtësit e të drejtës së fonogramit...”, pas fjalës “...bashkautorët...” shtohet togfjalëshi “...ose mbajtësit e të drejtës së fonogramit...” dhe pas togfjalëshit “...të drejtat e bashkautorëve...” shtohet togfjalëshi“...ose mbajtësve të së drejtës së fonogramit...”;

3. Në shkronjat “b” dhe “c”, të pikës 3, pas togfjalëshit “...vepra të tjera audiovizuale...” shtohen fjalët “...dhe fonogramet...”;
4. Në pikën 4, pas fjalës “...për veprat...” shtohen fjalët “...dhe fonogramet...”, fjalët “...autorëve...” dhe “...autorët...” zëvendësohen me fjalët “...mbajtësve të së drejtës...” dhe pas fjalës “...veprave...” shtohen fjalët “...ose fonogrameve...”.
5. Në pikën 5, pas fjalëve “...për veprat...” dhe “...e veprave...” shtohen fjalët “ose fonogramet...”.
6. Në pikën 6, pas fjalëve “Autori ose bashkautori...” shtohet togfjalëshi “...ose mbajtësi i të drejtës së fonogramit...”.
7. Në pikën 7, pas fjalës “Një vepër...” shtohet fjala “...ose fonogram...”.
Neni 4
Në pikën 1, të nenit 16/2 pas fjalës “...bashkautorëve...” shtohet togfjalëshi “...ose mbajtësit e të drejtës së fonogramit...”, pas togfjalëshit “...për çdo vepër...” shtohen togfjalëshi “...ose fonogram...”, pas togfjalëshit “...përpara përdorimit të veprës...” shtohen fjalët “...ose fonogramit...” dhe pas fjalëve “...përkatëse të veprave.” shtohen fjalët “...ose fonogrameve”.
Neni 5
Shkronja “e”, e nenit 29, ndryshimet si më poshtë: 
1.  “e) të drejtën e ritransmetimit, e cila nënkupton marrjen nga publiku në mënyrë të patjetërsuar, të pandërprerë, të njëkohshme, të një transmetimi fillestar të një programi televiziv ose radio të kryer në një vend të ndryshëm nga Republika e Shqipërisë, me tel ose pa tel, përfshirë satelitin, kur kryhet nga një ofrues i një shërbimi ritransmetimi i ndryshëm nga ofruesi i shërbimit audioviziv apo radio i cili kryen transmetimin e parë ose nën kontrollin dhe përgjegjësinë e të cilit është kryer transmetimit i parë, pavarësisht nga mënyra se si operatori i një shërbimi ritransmetues merr sinjalet, në rastet:

i) Kur kryhet përmes sistemit kabëll ose mikrovalor për qëllim të ritransmetimit;

ii) Kur transmetimi fillestar nuk është transmetim në internet;

iii) Kur kryhet nga një shërbim i aksesit në internet, ritransmetimi do të jetë brenda një mjedisi të kontrolluar nga ky shërbim vetëm për përdoruesit e autorizuar.” 
Neni 6
Pas nenit 29 shtohet neni 29/1 me përmbajtjen si më poshtë: 

“Neni 29/1

Parimi i vendit të origjinës për shërbimet plotësuese në fushën e internetit

1. Për komunikimin në publik të veprave nëpërmjet satelitit, vend i origjinës do të konsiderohet vendndodhja e ofruesit të shërbimit mediatik audioviziv.

2. Në kuptim të këtij ligji “shërbim plotësues në fushën e internetit” është një shërbim në internet i ofruar nga ose nën kontrollin e një shërbimi mediatik audioviziv, për të komunikuar në publik dhe për të vënë në dispozicion të publikut, të programeve televizive ose radio, njëkohësisht ose brenda një periudhe të caktuar kohe pas transmetimit të tyre të parë, që përfshin çdo material që është plotësues për atë shërbim mediatik audioviziv. 

3. Për komunikimin në publik dhe vënien në dispozicion të publikut të veprave me të drejtë autori apo të drejtave të tjera të lidhura me të, nëpërmjet përcjelljes me ose pa tel, për marrjen e tyre nga publiku sipas vendit dhe kohës së përzgjedhur prej tyre, për:

a. programet radio, dhe 

b. programet televizive, si:

i. lajme dhe programacione të tjera informuese, ose 

ii. programacionet e financuara tërësisht nga OSHMA-të, 

nga shërbimet plotësuese në fushën e internetit, të cilat janë në varësi ose nën kontrollin e ofruesit të shërbimit mediatik audioviziv, për qëllime të zbatimit të të drejtave të autorit dhe të drejtave të tjera të lidhura me to, vend i origjinës do të konsiderohet vendndodhja fillestare e ofruesit të shërbimit mediatik audioviziv.

Shkronja “b”, e kësaj pike nuk zbatohet për eventet sportive dhe kategoritë e tjera të veprave, pjesë e këtyre programacioneve.

4. Për përcaktimin e shumës së shpërblimit të të drejtës së autorit apo të drejtave të tjera të lidhura me to, sipas pikës 3 të këtij neni, palët duhet të marrin parasysh të gjitha aspektet e shërbimit plotësues në internet, të tilla si veçoritë e shërbimit, duke përfshirë kohëzgjatjen e disponueshmërisë në internet të programeve të ofruara në atë shërbim, audiencën dhe versionet gjuhësore të ofruara.

Llogaritja e shumës së shpërblimit kryhet në bazë të të ardhurave të shërbimit mediatik audioviziv, sipas nenit 149 të këtij ligji.

5. Parimi i vendit të origjinës, do të zbatohet pa rënë ndesh me lirinë kontraktuale të palëve për kufizimin e shfrytëzimit ekskluziv të të drejtave të autorit dhe të drejtave të tjera të lidhura me to.  

6. Pikat 3 dhe 4, të këtij neni zbatohen edhe kur transmetimi dhe ritransmetimi nga shërbimet plotësuese në internet ndodh në Republikën e Shqipërisë.
Neni 7
Në nenin 34, pas pikës 10 shtohet pika 11 me përmbajtjen si vijon: 

“11. Kur afati i mbrojtjes së një vepre të artit pamor ka mbaruar, çdo material që rezulton nga një akt riprodhimi i asaj vepre nuk i nënshtrohet të drejtës së autorit ose të drejtave të lidhura me të, përveç rastit kur materiali që rezulton nga ai akt riprodhimi është origjinal në kuptimin që ai mund të trajtohet si një krijim më vete.”

Neni 8
Në nenin 46 shtohen pikat 9, 10, 11 dhe 12 me përmbajtje si vijon: 

“9. Të drejtat e kaluara në formë ekskluzive mund të tërhiqen pjesërisht ose plotësisht nga autori ose interpretuesi dhe/ose ekzekutuesi, kur konstatojnë se vepra nuk po përdoret brenda një viti nga dhënia e autorizimit. 

10. E drejta e zgjidhjes së kontratës sipas pikës 9, të këtij neni nuk zbatohet nëse kontributi i autorit ose bashkëautorit i cili kërkon të shfrytëzojë këtë të drejtë, është vetëm një pjesë e një kontributi shumë të madh të disa autorëve.
11. Përjashtimi sipas pikës 9, të këtij neni nuk do të ketë zbatim, nëse përdorimi i veprës është bërë i pamundur nga rrethana që varen drejtpërdrejtë prej autorit ose interpretuesit/ekzekutuesit.
12. Dispozitat kontraktuale që shmangin mekanizmin e tërheqjes së të drejtave të kaluara në formë ekskluzive, të parashikuar në pikën 9, të këtij neni, të jenë të zbatueshme vetëm nëse janë të bazuara në një marrëveshje kolektive ndërmjetësimi.” 

Neni 9
Pika 3, e nenit 60 ndryshohet si më poshtë:

“3. Kontrata e botimit depozitohet, regjistrohet dhe certifikohet në Drejtorinë e Përgjithshme për të Drejtat e Autorit dhe të drejtat që i janë kaluar botuesit përfundojnë pas përfundimit të afatit, për të cilin është rënë dakord në kontratë mes palëve.”

Neni 10
Pika 2, e nenit 66 ndryshohet si më poshtë:
“2. Kontrata e shfaqjes teatrore dhe/ose muzikore, e përmendur në pikën 1, të këtij neni, depozitohet, regjistrohet dhe certifikohet në Drejtorinë e Përgjithshme për të Drejtat e Autorit dhe përfundon pas përfundimit të afatit kontraktual.”
Neni 11
Në nenin 70, pas togfjalëshit “...pa autorizimin e autorit...” hiqet togfjalëshi i përsëritur “...ose pa autorizimin e autorit...”.

Neni 12
Në nenin 75 bëhet ndryshimi dhe shtesat me përmbajtjen si më poshtë: 

“1. Arkivat publikë, bibliotekat publike, muzetë dhe personat e tjerë juridikë, që kryejnë veprimtari muzeore, institucionet arsimore e shkencore dhe institucionet sociale pa qëllim fitimi mund të riprodhojnë një vepër të autorit nga kopja e tyre pjesë e koleksionit të përhershëm, me anë të çdo mjeti, për konservimin dhe ruajtjen, restaurimin teknik dhe riparimin e materialeve, për nevoja të restaurimit dhe që nuk kanë qëllime direkte ose indirekte për përfitim ekonomik, në jo më shumë se një kopje.
2. Parashikimi në pikën 1, të këtij neni, do të zbatohet edhe për të drejtën ekskluzive të përcaktuar në nenin 26, shkronjën ”a” të pikës 1 të nenit 90, nenin 120, pikën 1 të nenit 121, dhe pikën 3 të nenit 186/4, të këtij ligji. 
3. Për qëllime të këtij ligji “koleksion i përhershëm” nënkupton kopjen e veprës në arkivat publikë, bibliotekat publike, muzetë dhe personat e tjerë juridikë, që kryejnë veprimtari muzeore, institucionet arsimore e shkencore dhe institucionet sociale pa qëllim fitimi, të cilën e kanë në pronësi ose janë mbajtës të të drejtave nëpërmjet një prej formave të kalimit të të drejtave të autorit në zbatim të këtij ligji. 

4.  Parashikimi në pikën 1 do të zbatohet edhe për riprodhimet në formë digjitale nëpërmjet një mjeti apo teknologjie, me qëllim ruajtjen, restaurimin teknik dhe riparimin e materialeve, administrimin e një koleksioni dhe për nevoja të tjera të institucionit nëse nuk kanë qëllime direkte ose indirekte për përfitim ekonomik, vetëm në një kopje.
5. Për realizimin e përjashtimit të pikës 1, të këtij neni, institucionet e përcaktuara në këtë nen mund të mbështeten nga institucione të tjera të ngjashme brenda dhe jashtë territorit të Republikës së Shqipërisë dhe nga palë të treta të cilat veprojnë në emër dhe për llogari të tyre. 

6. Asnjë marrëdhënie kontraktuale nuk do të cënojë të drejtat e autorit në lidhje me koleksionin e përhershëm dhe të cënojë kufizimet e këtij neni.
7. Ky nen do të zbatohet në përputhje me nenin 70 të këtij ligji. ”
Neni 13
Në pikën 2, të nenit 75/1 pas fjalës “...veprave...” shtohen fjalët “...ose fonogrameve...”.
Neni 14
Në nenin 75/2 bëhet shtesa dhe ndryshimi si më poshtë:

1. Në pikën 1, pas fjalëve “Autori ose bashkautori...” shtohet togfjalëshi“...ose mbajtësi i të drejtës së fonogramit...” dhe pas togfjalëshit “...bërë veprës...” shtohet togfjalëshi“...ose fonogramit...”.
2. Pika 3 ndryshohet si vijon: 
“3. Kërkesa për pagesën e një kompensimi të drejtë mund të kryhet nga vetë mbajtësi i së drejtës ose nëpërmjet përfaqësuesit të tij, i cili mund të jetë një përfaqësues ligjor, si edhe nga agjencitë e administrimit kolektiv. Kërkesa për pagesën e një kompensimi të drejtë i nënshtrohet statusit të kufizimeve, duke e llogaritur nga dita e mbarimit të statusit të veprave pa autor.”

Neni 15
Pas nenit 75/2 shtohet neni 75/3 me përmbajtjen si vijon:
“Neni 75/3

Përdorimi i veprave që janë jashtë tregut nga institucionet e veçanta

1. Për qëllime të këtij ligji “vepra jotregtare” do të quhet ajo kategori veprash që prezumohet se nuk është e disponueshme për publikun nëpërmjet kanaleve të zakonshme tregtare, në formate të ndryshme, përfshirë atë digjitale, pasi është kryer në mirëbesim një kërkim shterues.

2. Insitucionet e veçanta sipas nenit 75, të këtij ligji, duhet të pajisen me autorizim në formë joekskluzive nga një agjenci e administrimit kolektiv për përdorime jofitimprurëse, me qëllim riprodhimin, shpërndarjen, komunikimin në publik dhe vënien në dispozicion të publikut të veprave jotregtare ose që janë në koleksionin e përhershëm të tyre.

3. Institucionet e veçanta pajisen me autorizim për përdorimin e të drejtës së autorit për veprat jotregtare nga agjencitë e administrimit kolektiv të licencuara në vendin ku këto institucione kryejnë funksionin e tyre.

4. Institucionet e veçanta sipas përcaktimit të nenit 75, të këtij ligji, vendosin në dispozicion të publikut, pa autorizim, për të drejtat e përcaktuara në nenet 21, 25, 26, 29, 45, 90, 113, 116, 117, 119/1, 119/3, 120, 121, 122 dhe 186/4 të këtij ligji, për vepra jotregtare që janë pjesë e koleksioneve të tyre të përhershme, pa qëllime të përfitimit ekonomik, me kusht që: 

a. të tregohet emri i autorit ose i mbajtësit të të drejtës, përveç rastit kur kjo rezulton e pamundur; 

b. veprat e kësaj kategorie vihen në dispozicion të publikut në faqe interneti prej të cilave nuk ka asnjë përfitim ekonomik. 

5. Përjashtimi i përcaktuar në pikën 4, zbatohet vetëm në rastet kur nuk ka një agjenci të administrimit kolektiv e cila përfaqëson kategorinë e veprave objekt i përjashtimit dhe vetëm në vendin ku këto institucione kryejnë funksionin e tyre.
6. Përjashtimi i përcaktuar në pikën 4, të këtij neni nuk zbatohet për grupet e veprave jotregtare, nëse ato janë:

a. vepra të ndryshme nga ato kinematografike ose audiovizuale, të botuara për herë të parë ose të transmetuara për herë të parë në një vend të tretë;

b. vepra kinematografike ose audiovizuale, prodhuesit e të cilave kanë selinë ose vendbanimin e tyre të zakonshëm në një vend të tretë;

c. vepra të autorëve me shtetësi të vendeve të treta, ku pas një përpjekjeje të arsyeshme nuk mund të përcaktohet asnjë vend tjetër në përputhje me shkronjat a dhe b . 

7. Autorët ose mbajtësit e të drejtave kanë të drejtë të kërkojnë në çdo kohë, ndërprerjen e përfaqësimit kolektiv nga agjencia e administrimit kolektiv sipas pikës 2, të këtij neni dhe ndërprerjen e përjashtimit të përcaktuar në pikën 4, të këtij neni, për vepra të veçanta ose për përdorime në përgjithësi, në çdo kohë, përfshirë rastet kur është dhënë autorizimi për përdorim edhe kur përdorimi i veprës ka filluar.

8. Në kuptim të pikës 1, të këtij neni, kërkim shterues dhe burimet e kërkimit shterues për veprat jotregtare janë të njëjtë me ato të përcaktuara në nenin 16/3, të këtij ligji duke përfshirë faqet e internetit të e-book, po jo vetëm.

9. Institucionet e veçanta dhe agjencitë e administrimit kolektiv mbajnë të dhëna për autorizimet jo ekskluzive sipas këtij neni, i publikojnë ato në faqet e tyre të internetit dhe i përcjellin ministrisë përgjegjëse për të drejtën e autorit, informacion 6 (gjashtë) muaj përpara se veprat jotregtare të përdoren për përdorime jofitimprurëse, me qëllim riprodhimin, shpërndarjen, komunikimin në publik dhe vënien në dispozicion të publikut të veprave jotregtare ose që janë në koleksionin e përhershëm të tyre. Ministria përgjegjëse për të drejtën e autorit i përditëson këto të dhëna në regjistrin e të dhënave të hapura për publikun, dokumentar dhe elektronik, si dhe në regjistrin e administruar nga Zyra Evropiane për Pronësinë Intelektuale.

10. Agjencitë e Administrimit Kolektiv marrin masa për të informuar mbajtësit e të drejtave në lidhje me përmbajtjen e këtij neni. 

11. Autorizimi për përdorim nga agjencitë e administrimit kolektiv sipas këtij neni do të jetë i vlefshëm për zbatim tek të gjithë institucionet e veçanta të shteteve anëtare të Bashkimit Evropian.

12. Pikat 6, 9 dhe 11 gjejnë zbatim pas anëtarësimit të Republikës së Shqipërisë në Bashkimin Evropian.”
Neni 16
Në nenin 76 pas pikës 2 shtohen pikat 3, 4, 5, 6 dhe 7 me përmbajtjen si vijon: 

“3. Pika 1, e këtij neni zbatohet edhe për përdorimin digjital të veprave nën përgjegjësinë e një institucioni arsimor, në mjediset e tij ose në mjedise të tjera, ose nëpërmjet një mjedisi elektronik të sigurt, të aksesueshëm vetëm nga nxënësit ose studentët dhe stafi i institucionit arsimor, për qëllime ekskluzivisht të mësimdhënies dhe pa përfitime ekonomike. Në çdo rast do të tregohet burimi, emri i autorit me përjashtim kur kjo është e pamundur. Përdorimi digjital do të konsiderohet se ka ndodhur në territorin ku institucioni arsimor është i themeluar. 
4. Asnjë marrëdhënie kontraktuale nuk cënon kufizimet e këtij neni.
5. Pavarësisht parashikimit të pikës 3, përjashtimi për përdorimin digjital të veprave për qëllime ekskluzivisht të mësimdhënies pa përfitime ekonomike, nuk do të zbatohet për vepra të cilat kanë qëllim tregun mësimor për përdorimin e të cilave nevojitet një autorizim dhe janë subjekt i shpërblimit.
6. Ky nen do të zbatohet në përputhje me nenin 70 të këtij ligji.
7. Parashikimet e nenit 154 të këtij ligji gjejnë zbatim edhe për përdorimin digjital të veprave nën përgjegjësinë e një institucioni arsimor, në mjediset e tij ose në mjedise të tjera, ose nëpërmjet një mjedisi elektronik të sigurt, të aksesueshëm vetëm nga nxënësit ose studentët dhe stafi i institucionit arsimor, për qëllime ekskluzivisht të mësimdhënies dhe pa përfitime ekonomike.”
Neni 17
Pas nenit 76 shtohen nenet 76/1 dhe 76/2 me përmbajtjen si vijon:
“Neni 76/1

Nxjerrja e tekstit dhe marrja e të dhënave për qëllime të kërkimit shkencor

1. Për qëllim të këtij ligji “nxjerrje teksti dhe marrje të dhënash” i referohet çdo procesi analitik të automatizuar, i cili ka për qëllim analizimin e teksteve dhe të dhënave në format digjital, për të gjeneruar informacion, si modele, tendenca dhe korrelacione por jo vetëm.

2. Për qëllim të këtij ligji, “institucion i trashëgimisë kulturore” ka të njëjtin kuptim si në ligjin nr. 27/2018 “Për trashëgiminë kulturore dhe muzetë”.
3. Lejohen riprodhimet dhe nxjerrjet e tekstit dhe të dhënave nga organizatat e kërkimit shkencor dhe institucionet e trashëgimisë kulturore, për vepra të botuara publikisht, ekskluzivisht për qëllime të kërkimit shkencor. 

4. Kopjet e veprave të bëra sipas pikës 2, të këtij neni, duke përfshirë dhe verifikimin e rezultateve të kërkimit shkencor, duhet të ruhen në nivele të duhura të sigurisë dhe mund të mbahen vetëm për qëllime të kërkimit shkencor. 

5. Autorët dhe mbajtësit e të drejtave, për të garantuar mbrojtjen e të drejtave mbi veprat e tyre, kanë të drejtë të vendosin masa sigurie të aplikueshme për bazat e të dhënave, me kushtin që këto masa sigurie të mos tejkalojnë qëllimin e vendosjes së tyre. 

6. Institucionet e kërkimit shkencor dhe institucionet e trashëgimisë kulturore në bashkëpunim me mbajtësit e të drejtave marrin masa për të hartuar rregullore specifike për ruajtjen e të dhënave sipas pikave 3 dhe 4 të këtij neni.  

7. Asnjë marrëdhënie kontraktuale nuk do të cënojë kufizimet e këtij neni.
8. Për qëllim të këtij ligji, “institucion i kërkimit shkencor” ka të njëjtin kuptim si në ligjin nr. 109/2024 “Për shkencën dhe kërkimin shkencor në Republikën e Shqipërisë”.
9. Përjashtimet e përcaktuara në këtë nen zbatohen në përputhje me nenin 70 dhe 154 të këtij ligji. 

10. Parashikimet e nenit 154 të këtij ligji gjejnë zbatim edhe për riprodhimet dhe nxjerrjet e tekstit dhe marrjen e të dhënave nga organizatat e kërkimit shkencor dhe institucionet e trashëgimisë kulturore, për vepra të botuara publikisht, ekskluzivisht për qëllime të kërkimit shkencor.
Neni 76/2
Kufizime në nxjerrjen e tekstit dhe marrjen e të dhënave
1. Riprodhimi dhe nxjerrja e pjesëve për veprat ligjërisht të publikuara, për të drejtat e parashikuara në nenin 26, shkronjat “a” dhe “b”, të pikës 1, të nenit 90, nenin 121 dhe 186/3, të këtij ligji, mund të kryhet pa autorizimin e të drejtës së autorit, për qëllime të nxjerrjes së tekstit dhe marrjes së të dhënave.
2. Riprodhimet dhe kopjet e bëra në përputhje me pikën 1, të këtij neni mund të ruhen vetëm për aq kohë sa është e nevojshme për qëllim të nxjerrjes së tekstit dhe marrjes së të dhënave. 

3. Përjashtimi parashikuar në paragrafin 1, të këtij neni zbatohet me kusht që përdorimi i veprave me të drejtë autori të mos jetë kufizuar shprehimisht nga mbajtësit e të drejtave të tyre. 
4. Ky nen është në përputhje me nenin 70 dhe 76/1 të këtij ligji.
5. Parashikimet e nenit 154 të këtij ligji gjejnë zbatim edhe për kufizimet e të drejtës së autorit dhe të drejtave të tjera të lidhura me to për riprodhimet dhe nxjerrjet e tekstit dhe marrjes së të dhënave nga organizatat e kërkimit shkencor dhe institucionet e trashëgimisë kulturore, për vepra të botuara publikisht, ekskluzivisht për qëllime të kërkimit shkencor. 

Neni 18
Në nenin 77 pas pikës 3, shtohet pika 4 me përmbajtjen si më poshtë: 

“4. Dispozitat për përdorimin e veprave të destinuara për personat me aftësi të kufizuara, të parashikuara në këtë ligj, do të zbatohen pa cenuar dispozitat për përdorimin e veprave me të drejtë autori nga personat e verbër, me shikim të dëmtuar ose ndryshe me aftësi të kufizuara në leximin e materialeve të printuara.”

Neni 19
Në nenin 77/1, pika 5 ndryshohet si vijon: 

“5. Përcaktimi në pikën 2, të këtij neni përfshin edhe parashikimet ligjore të nenit 70 dhe pikave 1 dhe 4, të nenit 87 të ligjit.”
Neni 20
Pas nenit 77/2 shtohet neni 77/3 me përmbajtjen si më poshtë:

“Neni 77/3 

Shkëmbimi ndërkufitar i kopjeve të një vepre apo objekti i të drejtave të lidhura në format të përshtatshëm nga personat e verbër, me shikim të dëmtuar ose ndryshe me aftësi të kufizuara në leximin e materialeve të printuara
1. Subjekti i autorizuar, i cili është themeluar në Republikën e Shqipërisë mund të kryejë veprimet e përcaktuara në shkronjën “b”, të pikës 2, të nenit 77/1 të këtij ligji edhe për një person përfitues ose një subjekt tjetër të autorizuar i cili është rezident ose është themeluar në një nga vendet e Bashkimit Evropian.

2. Personi përfitues ose subjekti i autorizuar, i cili është rezident ose është themeluar në Republikën e Shqipërisë, ka akses të kopjeve të një vepre në format të përshtatshëm, të vënë në dispozicion nga një subjekt i autorizuar rezident ose i themeluar në një nga vendet e Bashkimit Evropian.

3. Subjekti i autorizuar i cili kryen veprimet e referuara në pikën 1 dhe 2 të këtij neni, mund t’i komunikojë Drejtorisë për të Drejtën e Autorit vullnetarisht, emrat dhe të dhënat e kontaktit.

4. Drejtoria për të Drejtat e Autorit vë në dispozicion të Komisionit Evropian të dhënat sipas pikës 3, të këtij neni. Komisioni Evropian është i autorizuar për publikimin e informacionit në internet në një sistem qendror informacioni dhe kryen përditësimin e të dhënave.

5. Pika 4 e nenit 77/3, zbatohet në datën e hyrjes së Shqipërisë në Bashkimin Evropian.”

Neni 21
Shkronja “dh”, e pikës 1, të nenit 97 shfuqizohet.
Neni 22
Në nenin 103 pas pikës 4 shtohet pika 5 me përmbajtje si më poshtë: 
“5. Procedura e regjistrimit të marrëveshjeve/kontratave të kalimit të të drejtave pasurore në formë ekskluzive përcaktohet me vendim të Këshillit të Ministrave.”
Neni 23
Në nenin 109 shtohet pika 9 me përmbajtjen si vijon: 

“9. Autorët, interpretuesit dhe/ose ekzekutuesit kanë të drejtën e shpërblimit të drejtë dhe proporcional për rastet kur kalojnë të drejtat ekskluzive për përdorim. Kalimi i të drejtave bazohet në parimin e lirisë kontraktore të palëve dhe balancën mes të drejtave dhe interesave të palëve. Shpërblimi vendoset me marrëveshje mes palëve. Asnjë marrëdhënie kontraktuale nuk do të cënojë kufizimet e këtij neni.”

Neni 24
Pas nenit 117 shtohet neni 117/1 me përmbajtjen si më poshtë: 

“Neni 117/1

Procesi i drejtpërdrejtë i përcjelljes së sinjaleve mbartëse të programit televiziv ose radio
1. Në kuptim të këtij ligji “proces i drejtpërdrejtë” është procesi teknik nëpërmjet së cilit një shërbim mediatik audioviziv dhe radio, shpërndan sinjalet e veta të cilat përmbajnë programet televizive dhe radio, drejtpërdrejt tek një operator tjetër transmetimi televiziv dhe radio, në mënyrë të tillë që gjatë këtij procesi, publiku nuk mund të ketë akses në këto sinjale. 

2. Do të konsiderohen se kryejnë një akt të vetëm të komunikimit në publik të veprës me të drejtë autori, kur një shërbim mediatik audioviziv ose radio, shpërndan sinjalet e veta të cilat përmbajnë programet televizive dhe radio, tek një operator tjetër transmetimi televiziv dhe radio, i cili ka për qëllim transmetimin e tyre për pubikun. Secila nga palët, sipas kontributit të saj, duhet të pajiset me autorizimin për komunikimin në publik të programacionit që përmban veprën e të drejtës së autorit.

3. Pika 2, e këtij neni nuk do të zbatohet kur shërbimi mediatik audioviziv ose radio vë në dispozicion të një operatori tjetër transmetimi, mjetet teknike për të përmirësuar transmetimin e sinjaleve mbartëse të programit/veprës që i ofrohet publikut. 

4. E drejta e transmetimit sipas këtij neni ushtrohet nëpërmjet administrimit kolektiv të detyrueshëm sipas shkronjës “f”, të pikës 1, të nenit 131, nga agjencitë e administrimit kolektiv. 

5. Procesi teknik i transmetimit të sinjaleve radio sipas pikës 1 të këtij neni, nuk ka të njëjtën kuptim me shkronjën “e”, të nenit 29.
Neni 25
Në nenin 130 bëhen shtesat dhe ndryshimet si më poshtë:
1. Në pikën 1, pas shkronjës “f”, shtohen shkronjat “g”, “gj”, “h” dhe “i” me përmbajtje si vijon: “g) të drejtën e riprodhimit, shpërndarjes, komunikimit në publik dhe vendosjes në dispozicion të publikut të veprave jotregtare referuar nenit 75/3, të këtij ligji; 
gj) të drejtën e transmetimit për procesin e drejtpërdrejtë sipas pikës 4, të nenit 117/1 të këtij ligji;

h) të drejtën e riprodhimit, vendosjes në dispozicion të publikut dhe komunikimit në publik të publikimeve të shtypit në internet, sipas pikës 3, të nenit 186/4, të këtij ligji.
i) të drejtën e vendosjes në dispozicion të publikut dhe komunikimit në publik të veprave nga ofruesit e shërbimeve të shpërndarjes së përmbajtjes në internet.”
2. Në pikën 2, pas shkronjës “ë”, shtohet shkronja “f” me përmbajtje si vijon:

“f) të drejtën e vendosjes në dispozicion të publikut dhe komunikimit në publik të veprave të fiksuara dhe transmetimet e fonogrameve e të videogrameve nga ofruesit e shërbimeve të shpërndarjes së përmbajtjes në internet.”
3. Në pikën 3, pas shkronjës “d”, shtohet shkronja “dh” me përmbajtje si vijon:

“dh) të drejtën e vendosjes në dispozicion të publikut dhe komunikimit në publik të fonogramit nga ofruesit e shërbimeve të shpërndarjes së përmbajtjes në internet.”

4. Në pikën 4, pas shkronjës “b”, shtohet shkronja “c” me përmbajtje si vijon:

“c) të drejtën e vendosjes në dispozicion të publikut dhe komunikimit në publik të videogramit nga ofruesit e shërbimeve të shpërndarjes së përmbajtjes në internet.”

5. Në pikën 5, bëhen shtesat si vijon:

“...dhe të drejtën e riprodhimit, vendosjes në dispozicion të publikut dhe komunikimit në publik të publikimeve të shtypit në internet, sipas pikës 3, të nenit 186/4, të këtij ligji.”
Neni 26
Në nenin 131 bëhen shtesat dhe ndryshimet si më poshtë:

1. Në pikën 1, pas shkronjës “ë” shtohen shkronjat “f” dhe “g” me këtë përmbajtje:
“f) E drejta e transmetimit sipas shkronjës “gj”, të pikës 1, të nenit 130;
g) E drejta e riprodhimit, shpërndarjes, komunikimit në publik dhe vendosjes në dispozicion të publikut sipas shkronjës “g”, të pikës 1, të nenit 130 të këtij ligji.”
2. Pas pikës 3 shtohet pika 4 me përmbajtjen si vijon:
“4. Joanëtarët vendas dhe të huaj gëzojnë të drejta të barabarta dhe kanë detyrime të njëjta me anëtarët e përfaqësuar nga agjencitë e administrimit kolektiv në marrëdhëniet kontraktuale mes këtyre të fundit me përdoruesit e të drejtës së autorit. Joanëtarët mund të kërkojnë shpërblimin e tyre për përdorimin e të drejtës së autorit dhe të drejtave të tjera të lidhura me të brenda tre viteve nga përdorimi i parë i veprës.”
3. Pika 4 rinumërohet si pika 5.
Neni 27
Pika 2, e nenit 132, të këtij ligji, riformulohet si më poshtë: 

“2. Një agjenci e administrimit kolektiv duhet të informojë paraprakisht mbajtësit e të drejtave të përcaktuara në këtë ligj për të drejtat e tyre që ato administrojnë në zbatim të pikave 2 dhe 5, të nenit 135 dhe shkronjës “a”, të nenit 137, të këtij ligji. Agjencia duhet të informojë edhe ata mbajtës të së drejtave që e kanë autorizuar tashmë atë për administrimin e të drejtave të tyre, që gëzojnë në bazë të këtij ligji, brenda 2 viteve nga hyrja në fuqi e këtij ligji.”

Neni 28
Në nenin 133, bëhen shtesat dhe ndryshimet si më poshtë:

1. Në nënndarjen (i), të shkronjës “b”, të pikës 2, pas togfjalëshit “...organeve drejtuese,” shtohet togfjalëshi “...rregullat për pjesëmarrjen e anëtarëve të saj në procesin e vendimmarrjes...”, pas fjalës  “...në negociata...”, shtohet togfjalëshi “...politikat e administrimit të risqeve...”;
2. Në nënndarjen (iii), të shkronjës “b”, të pikës 2, pas togfjalëshit “...pas pasurisë së paluajtshme;”, shtohet togfjalëshi “...si dhe vendos të paktën për shumat e pashpërndara, administrimin e riskut, bashkimet, marrëdhëniet e reciprocitetit, krijimin e filialeve, marrjes apo dhënies së huadhënies;”;
3. Pas nënndarjes (iii), të shkronjës “b”, të pikës 2, shtohen nënndarjet “iv”, “v”, “vi”, “vii”, “viii”, “ix” me përmbajtjen si më poshtë:

“iv) asambleja e përgjithshme e anëtarëve të agjencisë duhet të krijojë një organ mbikëqyrës, i cili është përgjegjës për monitorimin e vazhdueshëm të aktiviteteve dhe kryerjes së detyrave të personave që administrojnë veprimtarinë e agjencisë. Organi mbikëqyrës duhet të sigurojë përfaqësim të drejtë dhe të barabartë të kategorive të ndryshme të anëtarëve të agjencisë. Çdo person që ushtron funksionin mbikëqyrës bën një deklaratë individuale vjetore mbi konfliktin e interesit, e cila përfshin informacionin lidhur me çdo interes në agjenci, çdo shpërblim të përfituar nga agjencia gjatë vitit kontabël, çdo përfitim në cilësinë e titullarit, një deklaratë për çfarëdo konflikti interesi ekzistues ose të mundshëm ndërmjet interesave personale dhe të agjencisë apo ndërmjet detyrimeve ndaj agjencisë dhe ndaj një personi tjetër fizik ose juridik. Organi që ushtron funksionin mbikëqyrës mblidhet rregullisht dhe ushtron kompetencat që i janë deleguar nga asambleja e përgjithshme si dhe monitoron veprimtarinë dhe kryerjen e detyrave të personave që administrojnë agjencinë lidhur me zbatimin e vendimeve të asamblesë së përgjithshme të anëtarëve dhe në veçanti zbatimin e politikave të përgjithshme. Ky organ i raporton asamblesë së përgjithshme të anëtarëve të paktën një herë në vit. Ky organ mund të jetë komisioni i posaçëm, në kuptim të pikës 6, të nenit 153, të këtij ligji;

v) asambleja e përgjithshme e anëtarëve të agjencisë duhet të marrë masat e nevojshme që personat përgjegjës të organit ekzekutiv të veprojnë në mënyrë të duhur, të matur dhe racionale, duke përdorur procedura efektive administrative, financiare dhe të kontrollit të brendshëm. Organi drejtues bën një deklaratë individuale vjetore mbi konfliktin e interesit njësoj si në rastin e organit mbikëqyrës. Anëtarët e organit drejtues nuk mund të jenë njëkohësisht edhe anëtarë të organit mbikëqyrës;

vi) dispozitat statutore të agjencive të administrimit kolektiv duhet të sigurojnë mekanizma, të cilat parashikojnë pjesëmarrjen efektive të anëtarëve të saj në procesin e vendimmarrjes së organizatës. Përfaqësimi i anëtarëve në procesin e vendimmarrjes duhet të jetë i drejtë dhe i balancuar;

vii) agjencitë e administrimit kolektiv mbajnë regjistër të anëtarëve të saj, të cilin e përditësojnë rregullisht;

viii) çdo anëtar gëzon të drejtën për të emëruar çdo person apo subjekt tjetër të autorizuar me prokurë për të marrë pjesë dhe për të votuar në emër të tij në asamblenë e përgjithshme të anëtarëve, me kusht që ky emërim të mos shkaktojë konflikt interesi, siç është rasti kur anëtari autorizues dhe mbajtësi i prokurës i përkasin kategorive të ndryshme të titullarëve brenda agjencisë së administrimit kolektiv. Prokura është e vlefshme vetëm për një mbledhje në asamblenë e përgjithshme të anëtarëve;

ix) agjencitë e administrimit kolektiv duhet t’i lejojnë anëtarëve të komunikojnë me të nëpërmjet mjeteve elektronike.”
4. Neni 133, pika 4, ndryshohet me përmbajtjen si me poshtë: 
“4. Agjencitë e administrimit kolektiv veprojnë në interesin më të lartë të mbajtësve të së drejtave të cilët ato përfaqësojnë, duke mos i vendosur detyrime që nuk janë objektivisht të nevojshme për mbrojtjen e të drejtave dhe interesave të tyre ose për administrimin efektiv të së drejtave të tyre.”
5. Pika 4 ekzistuese e nenit 133, rinumërohet si pika 5.
Neni 29
Në nenin 135, bëhen shtesat si më poshtë: 

1. Në fund të pikës 4 shtohet togfjalëshi “... Kushtet e anëtarësimit bazohen në kritere objektive, transparente dhe mosdiskriminuese, të cilat përfshihen në statutin e agjencisë së administrimit kolektiv dhe bëhen publike. Në rast se një AAK refuzon kërkesën për anëtarësim, ajo duhet t’i japë titullarit një arsyetim për vendimin e saj.”

2. Pas pikës 4 shtohen pikat 5, 6 dhe 7 me përmbajtjen si më poshtë: 

“5. Mbajtësit e të drejtave në kushtet e pikës 2, të këtij neni kanë të drejtën të shpërblehen për të ardhurat e përfituara gjatë kohës kur përfaqësoheshin nga agjencia e administrimit kolektiv, jo më vonë se 9 (nëntë) muaj nga mbyllja e vitit financiar në të cilin janë mbledhur të ardhurat.
6. Agjencia e administrimit kolektiv nuk mund të kufizojë zbatimin e të drejtave sipas pikave 2 dhe 5 të këtij neni, duke kërkuar që mbajtësit e të drejtave të administrojnë kolektivisht tek një agjenci tjetër e administrimit kolektiv të drejtat e tërhequra.
7. Ministria përgjegjëse për të drejtën e autorit njofton Komisionin Evropian në lidhje me agjencitë e administrimit kolektiv dhe sistemin e administrimit kolektiv në Republikën e Shqipërisë. Kjo dispozitë hyn në fuqi pas anëtarësimit në Bashkimin Evropian.”

Neni 30
Në nenin 137 bëhen ndryshimet dhe shtesat si më poshtë: 

1. Shkronja “f” ndryshohet si më poshtë: 

“f) të informojnë, sipas kërkesës, mbajtësit e të drejtave të autorit dhe të të drejtave të tjera të lidhura me to ose të paktën një herë në vit për mënyrën e shfrytëzimit të të drejtave të tyre, të gjitha të ardhurat e krijuara dhe shpërblimin që duhet bërë për autorin, për raportin vjetor financiar dhe atë të kontrollit të të ardhurave financiare, brenda kohës së parashikuar në statut.”
2. Pas shkronjës “h”, shtohet shkronja “i”, me përmbajtje si vijon: 

“i) Marrëveshjet e lidhura me ofruesit e shërbimit mediatik audioviziv në zbatim të shkronjës “e” të këtij neni do të lidhen në mirëbësim.”
Neni 31
Në nenin 138 bëhen shtesat dhe ndryshimet si më poshtë: 

1. Pas pikës 1, shtohet pika 2 me përmbajtje si më poshtë:

“2. Njohja dhe plotësimi i dokumentacionit me qëllim llogaritjen dhe kryerjen e pagesave së tarifave të shpërblimeve në Sportelin unik kryhet për subjektet përdorues nëpërmjet portalit e-Albania.”
2. Pikat 2 deri në 10, ekzistuese të nenit 138, rinumërohen si pikat 3 deri në 11.
Neni 32
Në nenin 140 shtohet pika 4 me përmbajtjen si më poshtë: 

“4. Agjencia e administrimit kolektiv e licencuar në territorin e Republikës së Shqipërisë zbaton kërkesat e këtij ligji për dhënien e autorizimit shumë territorial për të drejtat e veprave muzikore në internet (në vijim autorizim shumë territorial).”
Neni 33
Pas nenit 140 shtohen nenet 140/1, 140/2, 140/3, 140/4, 140/5, 140/6, 140/7, 140/8, 140/9, 140/10, 140/11 dhe 140/12 me përmbajtjen si më poshtë: 
“Neni 140/1
Autorizimi shumë territorial 
1. Në zbatim të këtij ligji “autorizim shumë territorial” është autorizimi për përdorimin e të drejtës së autorit, që përfshin më shumë territore se ai i Republikës së Shqipërisë. 

2. Në zbatim të këtij ligji “të drejta në internet për veprat muzikore” i referohen të drejtës së riprodhimit, të drejtës së komunikimit në publik dhe të drejtës së vënies në dispozicion të publikut. 

3. Agjencia e administrimit kolektiv, e cila jep autorizim shumë territorial për të drejtat në internet të veprave muzikore, ka mekanizma të mjaftueshëm për të përpunuar në mënyrë elektronike, efikase dhe transparente, të dhënat për identifikimin e repertorit dhe monitorimin e përdorimit të tij, faturën e përdoruesit, mbledhjen e të ardhurave dhe shpërndarjen e tyre tek autorët dhe mbajtësit e të drejtave.
4. Për qëllim të pikave 1 dhe 2, të këtij neni, agjencia e administrimit kolektiv gëzon së paku, këto karakteristika:
a. identifikon me saktësi, plotësisht ose pjesërisht veprat muzikore, të cilat agjencia e administrimit kolektiv është e autorizuar të përfaqësojë në zbatim të neneve 132, 140/6 dhe 140/7 të këtij ligji;

b. identifikon me saktësi, plotësisht ose pjesërisht, mbajtësit e të drejtave dhe të drejtat përkatëse, për çdo vepër muzikore ose pjesë përbërëse të saj, të cilën agjencia e administrimit kolektiv është e autorizuar të përfaqësojë në zbatim të neneve 132, 140/6 dhe 140/7 të këtij ligji;

c. ka mekanizma për të identifikuar mbajtësit e të drejtave të veprave muzikore, duke marrë parasysh, sa më shumë që të jetë e mundur, standardet dhe praktikat në nivel ndërkombëtar;

ç.   garanton mjetet e duhura për të identifikuar dhe zgjidhur në kohë dhe në mënyrë efektive, mospërputhjet në të dhënat e administruara nga agjencitë e tjera të administrimit kolektiv që autorizojnë përdorimin e të drejtave të autorit për veprat muzikore në internet për shumë territore.

Neni 140/2
Transparenca e informacionit për repertorin për autorizimin shumë territorial 
1. Agjencia e administrimit kolektiv e cila autorizon përdorimin e të drejtave të autorit për veprat muzikore në internet për shumë territore, vë në dispozicion, sipas kërkesave të justifikuara, të ofruesve të shërbimeve në internet, mbajtësve të të drejtave të të cilëve ajo përfaqëson dhe agjencive të tjera të administrimit kolektiv, nëpërmjet mjeteve elektronike, informacion të përditësuar për identifikimin e repertorit muzikor që ajo administron. Informacioni përfshin në veçanti të dhënat si më poshtë:
a. veprat muzikore të përfaqësuara;

b. të drejtat e përfaqësuara, tërësisht ose pjesërisht; 

c. territoret e mbuluara.
2. Agjencia e administrimit kolektiv mund të marrë masa të arsyeshme, kur është e nevojshme, për të mbrojtur saktësinë dhe integritetin e të dhënave, për të kontrolluar ripërdorimin e tyre dhe për të mbrojtur informacionin sensitiv.
Neni 140/3
Saktësia e informacionit për repertorin për autorizimin shumë territorial
1. Agjencia e administrimit kolektiv e cila autorizon përdorimin e të drejtave të autorit për veprat muzikore në internet për shumë territore, u garanton në çdo kohë mbajtësve të të drejtave, agjencive të tjera të administrimit kolektiv dhe ofruesve të shërbimeve në internet, të drejtën dhe mekanizmat për të kërkuar korrigjimin e të dhënave dhe informacioneve të pasakta sipas pikës 2, të nenit 140/1 dhe pikës 1, të nenit 140/2 të këtij ligji. Kërkesa duhet të jetë e justifikuar dhe e mbështetur me dokumentacion provues. 
2. Agjencia e administrimit kolektiv ka detyrimin të korrigjojë të dhënat ose informacionin sipas pikës 1 të këtij neni, brenda 10 ditëve kalendarike nga marrja dijeni e kërkesës.
3. Agjencia e administrimit kolektiv u garanton mbajtësve të të drejtave që përfaqëson në zbatim të nenit 132, të këtij ligji, mundësinë e depozitimit në mënyrë elektronike të informacionit për repertorin muzikor, të drejtat respektive dhe territorin duke respektuar legjislacionin në fuqi për të dhënat personale.
4. Kur një agjenci e administrimit kolektiv kalon funksionin e autorizimit të përdorimit të të drejtave të autorit për veprat muzikore në internet për shumë territore tek një agjenci tjetër e administrimit kolektiv bazuar në nenet 140/6 dhe 140/7, të këtij ligji, agjencia të cilës i kalojnë këto funksione merr masa për zbatimin e pikës 2, të këtij neni edhe për repertorin e agjencisë autorizuese, përveç rasteve kur palët përcaktojnë ndryshe në marrëveshjen mes tyre.
Neni 140/4 
Raportimi dhe faturimi i ofruesve të shërbimeve në internet
1. Agjencia e administrimit kolektiv monitoron përdorimin e të drejtave të veprave muzikore, të cilat ajo i përfaqëson tërësisht ose pjesërisht, nga ofruesit e shërbimeve në internet, të cilët ajo i ka autorizuar për përdorim shumë territorial.
2. Agjencia e administrimit kolektiv u garanton ofruesve të shërbimeve në internet, mundësinë e raportimit për përdorimin aktual të të drejtave në internet për veprat muzikore, nëpërmjet mjeteve elektronike. Mënyra e raportimit e përzgjedhur nga agjencia e administrimit kolektiv merr parasysh standardet ose praktikat e pranuara në nivel ndërkombëtar ose të Bashkimit Evropian, për shkëmbimin elektronik të këtyre të dhënave. Në rast se ofruesit e shërbimit në internet, nuk respektojnë rregullat e agjencisë së administrimit kolektiv, kjo e fundit ka të drejtën të refuzojë raportimin. 
3. Agjencitë e administrimit kolektiv në marrëveshje me ofruesit e shërbimit në internet bien dakord për shumën e shpërblimit sipas përdorimit aktual të repertorit të veprave muzikore në internet dhe për formën e shpërndarjes së faturës së përdorimit, sipas legjislacionit në fuqi. 

4. Në zbatim të pikës 3 të këtij neni, Sporteli unik për kryerjen e funksionit të mbledhjes së shpërblimeve të të drejtës së autorit lëshon pa vonesë për ofruesit e shërbimeve në internet faturën elektronike në zbatim të ligjit nr. 87/2019 “Për faturën dhe sistemin e monitorimit të qarkullimit”, të ndryshuar. 
5. Fatura e përdorimit të të drejtës së autorit në internet identifikon gjithashtu veprat muzikore dhe të drejtat e autorizuara në zbatim të pikës 1, të nenit 140/3 të këtij ligji dhe përdorimin aktual bazuar në raportimin e ofruesve të shërbimeve në internet në zbatim të pikës 2, të këtij neni.
6. Ofruesit e shërbimeve në internet kanë të drejtën për të kundërshtuar faturën e përdorimit të të drejtave të veprave muzikore në internet në rastet kur është faturuar nga një ose më shumë agjenci të administrimit kolektiv për të njëjtat të drejta, për të njëjtën vepër muzikore.

Neni 140/5 
Shpërblimi i mbajtësit të të drejtave

1. Agjencia e administrimit kolektiv e cila autorizon përdorimin e të drejtave të autorit për veprat muzikore në internet, për shumë territore, shpërndan në bazë të rregullave të shpërndarjes, shpërblimin e mbledhur nga përdoruesit, në mënyrë të drejtë, pa vonesë bazuar në përdorimin aktual të veprave. Përjashtim nga ky rregull bëjnë rastet kur shpërndarja nuk mund të kryhet për arsye të cilat varen nga ofruesit e shërbimeve në internet. 
2. Agjencia e administrimit kolektiv vendos në dispozicion të mbajtësve të të drejtave së bashku me çdo pagesë që kryen në zbatim të pikës 1 të këtij neni, informacionin e mëposhtëm:
a. periudhën e përdorimit të të drejtës së autorit dhe territoret në të cilat janë kryer këto përdorime;

b. të ardhurat, shpenzimet dhe shpërblimet e shpërndara nga agjencia e administrimit kolektiv për çdo të drejtë në internet për çdo vepër muzikore, për të gjithë mbajtësit e të drejtave që përfaqëson, në zbatim të nenit 132, të këtij ligji;

c. të ardhurat dhe shpenzimet e agjencisë së administrimit kolektiv në lidhje me çdo ofrues të shërbimit në internet.
3. Në rastin kur funksioni i autorizimit të përdorimit të të drejtave të autorit për veprat muzikore në internet për shumë territore është kaluar tek një agjenci tjetër e administrimit kolektiv në zbatim të neneve 140/6 dhe 140/7 të këtij ligji, agjencia e autorizuar shpërndan të ardhurat e mbledhura në zbatim të pikës 1, të këtij neni dhe përcjell informacionin sipas pikës 2, të këtij neni, me saktësi dhe pa vonesë, tek agjencia autorizuese. Agjencia autorizuese do të jetë përgjegjëse për shpërndarjen e të ardhurave dhe përcjelljen e informacionit tek mbajtësit e të drejtave të cilët përfaqëson, përveçse kur palët bien dakord ndryshe. 
Neni 140/6 
Autorizimi shumë territorial nëpërmjet agjencive të administrimit kolektiv
1. Një agjenci e administrimit kolektiv mund të kalojë të drejtat e autorizimit për përdorimin e të drejtave të autorit për veprat muzikore në internet për shumë territore, një agjencie tjetër të administrimit kolektiv, me anë të një marrëveshjeje me shkrim, të miratuar paraprakisht nga ministria përgjegjëse për të drejtën e autorit. Kalimi i të drejtave do të jetë në formë joekskluzive. Agjencia të cilës i kalojnë funksionet si më sipër, do t’i administrojë ato mbi baza mosdiskriminuese.
2. Agjencia e administrimit kolektiv e cila kalon të drejtat sipas pikës 1, të këtij neni, informon anëtarët e saj në lidhje me kushtet kryesore të kontratës, afatin e saj dhe për kostot e shërbimeve të ofruara nga agjencia e autorizuar.
3. Agjencia e autorizuar ka detyrimin të njoftojë agjencinë autorizuese për kushtet kryesore sipas të cilave të drejtat e kësaj të fundit do të autorizohen për përdorim, duke përfshirë natyrën e shfrytëzimit, të gjitha kushtet që kanë të bëjnë ose ndikojnë në tarifën e autorizimit për përdorim, kohëzgjatjen dhe territoret e mbuluara.

Neni 140/7
Detyrimi për të përfaqësuar një agjenci të administrimit kolektiv për autorizimin
shumë territorial
1. Agjencia e administrimit kolektiv e cila nuk jep autorizime shumë territoriale, mund t´i kërkojë një agjencie tjetër të administrimit kolektiv të të njëjtës kategori, e cila e ofron këtë autorizim, të përfaqësojë repertorin e saj, nëpërmjet një marrëveshjeje përfaqësimi. Agjencia të cilës i është kërkuar të kryhet ky funksion është e detyruar të pranojë administrimin e këtyre të drejtave, brenda kufirit të objektit të saj të veprimtarisë. Agjencia të cilës i kalojnë funksionet, është e detyruar t´i konfirmojë agjencisë kërkuese me shkrim dhe pa vonesë, angazhimin e saj për nënshkrimin e një marrëveshje përfaqësimi. 
2. Agjencia të cilës i kalojnë funksionet sipas pikës 1, të këtij neni, administron repertorin e agjencisë kërkuese me të njëjtat kushte siç administron repertorin e saj për të gjitha autorizimet e ofruesve të shërbimeve në internet.
3. Agjencia të cilës i kalojnë funksionet e përmendura më sipër do të bëjë pjesë të marrëveshjeve me ofruesit e shërbimeve në internet edhe repertorin e agjencisë kërkuese.

4. Agjencitë e administrimit kolektiv sipas pikës 1, të këtij neni do të bien dakord për pagesën e shpenzimeve administrative të cilat janë të domosdoshme dhe të arsyeshme dhe nuk mund të tejkalojnë tavanin e përcaktuar në pikën 5, të nenit 151, të këtij ligji, për territorin e Republikës së Shqipërisë. 
5. Agjencia kërkuese është e detyruar të vendosë në dispozicion të agjencisë pranuese të gjithë informacionin në lidhje me repertorin e saj muzikor. Kur informacioni është i pamjaftueshëm ose jo në përputhje me kërkesat e këtij kreu, agjencia pranuese mund të përjashtojë nga përfaqësimi ato vepra dhe të drejta për të cilat informacioni është i pamjaftueshëm ose nuk mund të përdoret.

Neni 140/8

E drejta e mbajtësve të të drejtave për akses për autorizimin shumë territorial
Mbajtësit e të drejtave mund të tërheqin të drejtat e autorizimit të veprave muzikore në internet në shumë territore, dhënë prej tyre agjencisë së administrimit kolektiv, në përputhje me nenin 132, nëse AAK-ja nuk ofron ose zgjedh të mos e ofrojë këtë autorizim, duke bërë njoftimin me shkrim. Mbajtësit e të drejtave mund t´i administrojnë këto të drejta individualisht, nëpërmjet një agjencie tjetër të administrimit kolektiv ose nëpërmjet një subjekti që përmbush kushtet e këtij ligji.
Neni 140/9
Zgjidhja e mosmarrëveshjeve
1. Agjencia e administrimit kolektiv, mund të kërkojë zgjidhjen e mosmarrëveshjes në lidhje me autorizimin shumë territorial të veprave muzikore në internet, me procedurë arbitrazhi ose ndërmjetësimi në përputhje me aktet ligjore në fuqi, për rastet si më poshtë:

a. mosmarrëveshjet me një ofrues të shërbimeve në internet lidhur me zbatimin e neneve 140/2, 140/3 dhe 140/4 të këtij ligji;
b. mosmarrëveshjet me një ose më shumë mbajtës të së drejtës në lidhje me nenet 140/2, 140/3, 140/4, 140/5, 140/6, 140/7 dhe 140/8;
c. mosmarrëveshjet me një agjenci tjetër të administrimit kolektiv në lidhje me zbatimin e neneve 140/2, 140/3, 140/4, 140/5, 140/6 dhe 140/7.
2. Pika 1 e këtij neni nuk bie ndesh me të drejtën e palëve për t’ju drejtuar gjykatës për të kërkuar respektimin e të drejtave të tyre.

Neni 140/10

Përjashtime për të drejtat në internet mbi veprat muzikore të nevojshme për programet televizive dhe radio

1. Kriteret për autorizimin shumë territorial nuk do të aplikohen në rastin kur agjencitë e administrimit kolektiv japin një autorizim shumë territorial për të drejtat në internet mbi veprat muzikore të nevojshme për një operator transmetimi që të realizojë komunikimin në publik ose vënien në dispozicion të publikut të programacionit televiziv ose radio, njëkohësisht me ose pas transmetimit fillestar, si dhe përmbajtjen në internet, duke përfshirë pamjet paraprake të prodhuara nga ose për operatorin e transmetimit të cilat shoqërojnë transmetimin fillestar të programit televiziv ose radio.
2. Pika 1, e këtij neni, duhet respektuar mbi bazën e përfaqësimit vullnetar kolektiv të të drejtave të nevojshme dhe në përputhje me normat ndërkombëtare mbi konkurrueshmërinë e drejtë dhe tregun e lire.


Neni 140/11
Mbikëqyrja e veprimtarisë së agjencisë së administrimit kolektiv për autorizimet shumë territoriale
Agjencitë e administrimit kolektiv depozitojnë pranë ministrisë përgjegjëse për të drejtën e autorit dhe të drejtave të tjera të lidhura me to, për efekt të mbikëqyrjes së veprimtarisë, informacion për autorizimet shumë territoriale të veprave muzikore në internet. Ky informacion përmban:
1. numrin e autorizimeve shumë territoriale të veprave muzikore në internet për vitin financiar;
2. listë të veprave muzikore të përfaqësuara;
3. të drejtat e përfaqësuara, tërësisht ose pjesërisht; 
4. territoret e mbuluara në këtë autorizim;
5. periudhën e përdorimit të të drejtës së autorit dhe territoret në të cilat janë kryer këto përdorime;
6. të ardhurat, shpenzimet dhe shpërblimet e shpërndara nga agjencia e administrimit kolektiv për çdo të drejtë në internet për çdo vepër muzikore, për të gjithë mbajtësit e të drejtave që përfaqëson; 
7. të ardhurat dhe shpenzimet e agjencisë së administrimit kolektiv në lidhje me çdo ofrues të shërbimit në internet.

Neni 140/12
Shkëmbimi i informacionit për autorizimin shumë territorial
1. Ministria përgjegjëse për të drejtën e autorit trajton pa vonesë çdo kërkesë të arsyetuar për informacion të shteteve anëtare të Bashkimit Evropian në lidhje me autorizimin shumë territorial për veprat muzikore nga agjencitë e administrimit kolektiv të licencuara në territorin e Republikës së Shqipërisë. Në rastin kur ministria përgjegjëse për të drejtën e autorit merr një kërkesë nga një vend anëtar i Bashkimit Evropian, ajo kthen përgjigje brenda tre muajve nga marrja e kërkesës.

2. Ministria përgjegjëse për të drejtën e autorit kur vlerëson se një agjenci e administrimit kolektiv e krijuar në një vend anëtar të Bashkimit Evropian, por që ushtron funksionin e saj në territorin e Republikës së Shqipërisë, nuk respekton dispozitat e ligjit kombëtar për të drejtën e autorit, dërgon informacionin e detajuar autoritetit kompetent në vendin ku ajo AAK është krijuar, për ndërmarrjen e veprimeve të përshtatshme brenda kompetencave të tij."
Neni 34
Pas nenit 142 shtohet neni 142/1 me përmbajtje si vijon: 

“Neni 142/1

E drejta për rishikim të shpërblimit joproporcional
1. Në zbatim të nenin 129 të këtij ligji, autori, interpretuesi dhe/ose ekzekutuesi ose përfaqësuesi i tyre ligjor kanë të drejtë të kërkojnë ndryshimin e kontratës për shfrytëzimin e veprës në rast se shpërblimi nuk është në proporcion me shfrytëzimin konkret të saj. 

2. Pika 1, e këtij neni gjen zbatim brenda 1 (një) viti nga dita kur bëhet i njohur fakti për shpërblimin joproporcional. 

3. Autori nuk mund të heqë dorë nga e drejta e parashikuar në pikën 1, të këtij neni.
4. Asnjë marrëdhënie kontraktuale nuk cënon kufizimet e këtij neni. 

5. Ky nen nuk gjen zbatim për marrëveshjen e lidhur midis agjencisë së administrimit kolektiv dhe përdoruesve të të drejtës së autorit apo të drejtave të tjera të lidhura me to.”
Neni 35
Në nenin 143, pas pikës 7, shtohet pika 8 me përmbajtjen si vijon: 
“8. Për përdorimin e të drejtave të autorit në fushën e internetit, në zbatim të neneve 186/1 dhe 186/4, palët arrijnë një marrëveshje mbi repertorin e veprave objekt autorizimi. Kjo marrëveshje arrihet në mirëbesim, në proporcion të drejtë me përdorimin, duke u bazuar në lirinë kontraktuale.”
Neni 36
Në nenin 146, tek pika 1, togfjalëshi “...me urdhër të ministrit përgjegjës për të drejtën e autorit.” zëvendësohet me togfjalëshin “...vendim të Këshillit të Ministrave.”.

Neni 37
Në nenin 151 bëhen ndryshimet dhe shtesat si më poshtë:

1. Përmbajtja e pikës 6 ndryshohet si vijon: 
 “6. Në zbatim të përcaktimeve të pikës 5, AAK-ja për realizimin e qëllimit dhe objektit të veprimtarisë së saj, ka të drejtë të ushtrojë edhe veprimtari ekonomike, në interesin më të lartë të titullarëve të së drejtave të cilët përfaqëson, në përputhje me politikën e investimit dhe administrimit të riskut me kusht që investimi të kryhet duke shmangur konfliktin e interesit, asetet të cilat investohen realizohen për të garantuar sigurinë, cilësinë, likuidimin dhe nuk duhet të vendosë të gjitha asetet në një investim të vetëm. Nëse AAK-ja, nëpërmjet ushtrimit të veprimtarisë ekonomike, realizon fitime, ato duhet të përdoren për përmbushjen e qëllimeve të përcaktuara në statut dhe në aktin e themelimit.”
2. Pikat ekzistuese 6, 7, 8, 9, dhe 10 rinumërohen si pikat 7, 8, 9, 10 dhe 11.
2. Pika 7 e rinumëruar, pas togfjalëshit “...bëhet të paktën 1 herë në vit.” shtohet togfjalëshi “..., jo më vonë se 9 muaj pas përfundimit të vitit financiar.”.

Neni 38

Në nenin 153 bëhen ndryshimet dhe shtesat si më poshtë:

1. Shkronja “b”, e pikës 1, ndryshohet si më poshtë:
“b) listën e anëtarëve të organeve qendrore dhe vendore të administrimit, përbërjen e komisioneve të brendshme, listën e administratorëve lokalë dhe listën e marrëveshjeve reciproke që ka lidhur së bashku me emrat e agjencive të administrimit kolektiv reciproke me të cilat janë lidhur këto marrëveshje;”
2. Shkronja “c”, e pikës 1 ndryshohet si më poshtë:

“c) deklaratën vjetore në lidhje me bilancin e shumave jo të shpërndara, shumat e mbledhura nga kategoritë e përdoruesve ose paguesve, shumat e mbajtura në burim, koston e administrimit, shumat e shpërndara nga kategoritë e pronarëve/autorëve si dhe politikat e përgjithshme për zbritjet, përveç atyre që lidhen me tarifat e administrimit, nga të ardhurat që vijnë nga të drejtat dhe nga çdo e ardhur që lind nga investimi i të ardhurave nga të drejtat, përfshirë zbritjet për qëllime shërbimesh sociale, kulturore dhe arsimore;’
3. Pas shkronjës d) të pikës 1 shtohet shkronja “dh” me përmbajtjen:

“dh) kontratën standarde të autorizimit të përdorimit të së drejtave sipas kritereve të nenit 132 të këtij ligji dhe tarifat standarde të aplikueshme, përfshirë zbritjet;”

4. Shkronja “dh” ekzistuese në pikën 1 riemërohet si shkronja “e”. 
5. Shtohet pika 7 me përmbajtje si vijon:
“7. Agjencia e administrimit kolektiv siguron që, në përgjigje të një kërkese të arsyeshme, të ofrojë informacion elektronik për veprat, të drejtat dhe territoret mbi të cilat administron, ose llojet e veprave dhe të drejtave që përfaqëson, për çdo mbajtës të së drejtës, përdorues ose agjenci administrimi me të cilën ka marrëveshje reciproke.”
Neni 39
Pjesa VII ndryshohet si vijon:

“PJESA VII

KËSHILLI KOMBËTAR PËR TË DREJTËN E AUTORIT, DREJTORIA PËR TË DREJTËN

E AUTORIT DHE PROCEDURAT E NDËRMJETËSIMIT DHE

ARBITRAZHIT”

Neni 40
Në nenin 156, shkronja “ç” e pikës 4 dhe pika 5, shfuqizohen.

Neni 41
Në nenin 157, bëhen ndryshimet dhe shtesat si më poshtë: 

1. Përmbajtja e pikës 1 ndryshohet: “Pranë Ministrisë përgjegjëse për të drejtën e autorit krijohet Drejtoria e Përgjithshme e të Drejtës së Autorit”. 

2. Në pikën 2 bëhen këto ndryshime dhe shtesa: 

a) Nënndarja (i), e shkronjës “g”, të pikës 2, ndryshohet si vijon:

“i) regjistrimin vullnetar të krijimeve të mbrojtura nga e drejta e autorit dhe regjistrimin e marrëveshjeve/kontratave të kalimit të të drejtave në formë ekskluzive;”.

b)  Shkronja “i”, shfuqizohet. 
c)  Shkronja “j” ekzistuese, tek pika 2, riemërohet shkronja “i” dhe përmbajtja ndryshon si vijon:

“j) vepron për qëllime të mbrojtjes së të drejtës së autorit dhe të drejtave të tjera të lidhura me to në çdo shërbim elektronik të komunikimit dhe mbi çdo shërbim digjital që ka përgjegjësi editoriale;”.
ç) shkronja “j” ekzistuese, riemërohet shkronja “k”.

3. Pika 3 e nenit 157, shfuqizohet.
4. Pika 4 dhe 5 të nenit 157, rinumërohen si pika 3 dhe 4.
5. Në pikën e rinumëruar 3, togfjalëshi “...të pikës 1,...”, zëvendësohet me togfjalëshin “...të pikës 2,...”.
Neni 42
Në pikën 4, të nenit 158, hiqet togfjalëshi “...dhe publikohet në Qendrën Kombëtare të Licencimit, në përputhje me dispozitat ligjore në fuqi.”.

Neni 43
Pas nenit 158 shtohet neni 158/1 me përmbajtje si vijon: 
“Neni 158/1
Mbrojtja e të drejtës së autorit dhe të drejtave të tjera të lidhura me të në shërbimet në internet
1. Drejtoria e Përgjithshme e të Drejtës së Autorit ka kompetencën e mbrojtjes së të drejtës së autorit dhe të drejtave të tjera të lidhura me të në shërbimet në internet. 

2. Autorët, mbajtësit e të drejtës ose përfaqësuesit e autorizuar prej tyre, kur dyshojnë se vepra e tyre është komunikuar në publik ose është vënë në dispozicion të publikut në një shërbim në internet pa autorizimin e të drejtës së autorit ose të drejtave të tjera të lidhura me të, mund të paraqesin një kërkesë pranë Drejtorisë së Përgjithshme të të Drejtave të Autorit, për të kërkuar ndalimin e përdorimit ose heqjen e materialit që dyshohet se shkel të drejtën e autorit ose të drejtat e tjera të lidhura me të.  

3. Kërkesa drejtuar DPDA kryhet në portalin “e-Albania” dhe shoqërohet me të gjithë dokumentacionin e domosdoshëm për të provuar autorësinë dhe pagesën për marrjen e shërbimit. 

4. DPDA-ja përcjell kërkesën tek ofruesit e shërbimeve të cilët kryejnë shërbimin pritës të përmbajtjes dhe që bëjnë të disponueshme në formë digjitale vepra me të drejtë autori ose të drejta të tjera të lidhura me të , për të dhënë informacion lidhur me pretendimin e pikës 2 të këtij neni. 

5. Ofruesit e shërbimeve duhet të informojnë DPDA në lidhje me pretendimet e ngritura, të ndalojnë shkeljen duke u pajisur me autorizim për përdorim ose duke hequr nga shërbimi i tyre në internet përmbajtjen me të drejtë autori ose të drejta të tjera të lidhura me të.

6. Nëse pika 5, e këtij neni, nuk gjen zbatim brenda afatit kohor dhe DPDA konstaton shkeljen e të drejtës së autorit, urdhëron heqjen e materialit që shkel të drejtën e autorit ose të drejta të tjera të lidhura me të. 

7. Nëse faqja në internet në të cilën bëhen të disponueshme pa autorizim përmbajtjet me të drejtë autori ose të drejta të tjera të lidhura me të, është e pritur në një server jashtë territorit kombëtar, DPDA-ja urdhëron ofruesit e shërbimeve të internetit të çaktivizojnë aksesin në faqen e internetit.

8. Mosrespektimi i urdhrit për heqjen e materialit që shkel të drejtën e autorit ose të drejta të tjera të lidhura me të sipas pikës 6, të këtij neni përbën kundërvajtje administrative dhe dënohet me gjobë sipas nenit 179, të këtij ligji.
9. Procedurat për mbrojtjen e të drejtës së autorit dhe të drejtave të tjera të lidhura me të në shërbimet në internet, afatet dhe tarifat e këtij shërbimi, përcaktohen me vendim të Këshillit të Ministrave.
10. Kërkesa pranë DPDA për mbrojtjen e të drejtës së autorit dhe të drejtave të tjera të lidhura me të në shërbimet në internet, nuk bie në kundërshtim me të drejtën për t’i kërkuar gjykatës respektimin e të drejtave të tyre nga çdo shkelës i të drejtave të autorit në internet.
Neni 44
Pika 5, e nenit 159, ndryshohet si më poshtë:

“5. Në rastet kur DPDA-ja konstaton se veprimtaria e AAK-së nuk është në përputhje me dispozitat e këtij ligji dhe dispozitat e tjera ligjore në fuqi ose me vetë statutin e saj, e urdhëron të rregullojë të metat e konstatuara, në përputhje me këto dispozita, brenda 30 ditëve nga data e marrjes së njoftimit. Nëse AAK-ja nuk përmbush këtë detyrim, DPDA-ja në varësi të rrethanave, i propozon ministrit përgjegjës për të drejtën e autorit fillimin e procedurave për pezullimin për 3 muaj të licencës, deri në heqjen e saj. Aktet e sipërpërmendura hyjnë në fuqi menjëherë dhe botohen në Fletoren Zyrtare. Urdhri i ministrit, i dalë në vijim të një procedure administrative, merret pas dëgjimit të palëve.”

Neni 45
Pika 1, e nenit 159/1, ndryshohet si më poshtë:

“1. Licenca e një AAK-je për kryerjen e administrimit kolektiv të të drejtës së autorit, sipas nenit 133, pezullohet kur konstatohen përsëritje të shkeljeve në rastet:...”

Neni 46
Në nenin 160 bëhet ndryshimi dhe shtesat si më poshtë:

1. Pika 3 ndryshohet si më poshtë: 

“3. Në rastet kur një agjenci e administrimit kolektiv dhe një ritransmetues, apo një ritransmetues dhe një shërbim mediatik audioviziv, nuk bien dakord për përmbajtjen e marrëveshjes për ritransmetim kabllor, kanë të drejtë të zhvillojnë procedura ndërmjetësimi. Ndërmjetësuesi duhet të jetë i pavarur dhe i paanshëm në kryerjen e detyrës së tij.
2. Pas pikës 3 shtohet pika 4 me përmbajtje si më poshtë: 

“4. Kur një agjenci e administrimit kolektiv dhe një operator i shërbimeve të shpërndarjes së përmbajtjes në internet nuk bien dakord për përmbajtjen e marrëveshjes për transmetimet dhe ritransmetimet në internet të programeve/veprave televizive dhe radio, kanë të drejtë të zhvillojnë procedura ndërmjetësimi.

a. Palët kanë të drejtë të kërkojnë ndërmjetësim në lidhje me autorizimin për vënie në dispozicion të veprave audiovizuale në shërbimet video sipas kërkesës.
b. Palët kanë të drejtë të kërkojnë ndërmjetësim në lidhje me detyrimet e përcaktuara në nenet 137, shkronja “f” dhe 142/1 të këtij ligji. Asnjë marrëdhënie kontraktuale nuk cënon kufizimet e këtij neni.”
3. Pikat ekzistuese 4, 5, 6, 7, 8, 9 do të rinumërohen si 5, 6, 7, 8, 9, 10.

Neni 47
Neni 161 ndryshohet si më poshtë:

“Neni 161

Arbitrazhi në rastet e përjashtimeve dhe kufizimeve të zbatimit të masave teknologjike të mbrojtjes në përdorimin e krijimeve dhe objekteve të së drejtave të lidhura

Në rastet e përjashtimeve dhe kufizimeve për zbatimin e masave teknologjike, sipas parashikimeve në pjesën VI, të këtij ligji, subjektet e interesuara mund të kërkojnë zgjidhjen e mosmarrëveshjes me procedurë arbitrazhi si një mekanizëm alternativ për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve në përputhje me aktet ligjore në fuqi.”
Neni 48
Në nenin 178, pas pikës 5 shtohet pika 6 me përmbajtjen si vijon: 

“6. Inspektorati, i referuar në pikën 2, të këtij neni, në bazë të informacionit të Drejtorisë së Përgjithshme të së Drejtës së Autorit, e cila ka konstatuar se nuk janë respektuar pikat 4 dhe 6 të nenit 158/1, vendos ndaj kundërvajtësit masën administrative sipas parashikimeve të nenit 179, të këtij ligji.” 
Neni  49
Në shkronjën “ç”, të pikës 1, të nenit 179 pas fjalës “(...neni 29...” shtohet togfjalëshi  “...dhe neni 158/1)”.

Neni 50
Pas nenit 186 shtohen nenet 186/1, 186/2, 186/3 dhe 186/4 me përmbajtje si më poshtë:
 “Neni 186/1
Përdorimi i veprave me të drejtë autori nga ofruesit e shërbimeve të shpërndarjes së

përmbajtjes në internet
1. Në kuptim të këtij ligji “ofruesit e shërbimeve të shpërndarjes së përmbajtjes në internet” nënkupton një ofrues të një shërbimi të shoqërisë së informacionit, qëllimi kryesor ose një nga qëllimet kryesore të të cilit është të ruajë dhe t'i japë publikut akses në një sasi të madhe veprash të mbrojtura me të drejtë autori ose të drejta të tjera të lidhura me të, të ngarkuara nga përdoruesit e saj, të cilët i organizojnë dhe promovojnë për qëllime fitimi.
2. Ofruesit e shërbimeve, të tillë si enciklopeditë jofitimprurëse në internet, përmbledhjet arsimore dhe shkencore jofitimprurëse, platformat për zhvillimin dhe shpërndarjen e programeve kompjuterike me burim të hapur, ofruesit e shërbimeve të komunikimeve elektronike siç përcaktohet në Ligjin nr. 54/2024 “Për komunikimet elektronike në Republikën e Shqipërisë”, kanalet tregtare në internet, shërbimet midis bizneseve në renë kompjuterike (cloud) dhe shërbimet që lejojnë përdoruesit të ngarkojnë përmbajtje për përdorim vetjak në renë kompjuterike (cloud), nuk janë ‘ofrues të shërbimeve të shpërndarjes së përmbajtjes në internet’, sipas këtij ligji.
3. Një ofrues i shërbimeve të shpërndarjes së përmbajtjes në internet konsiderohet se ka kryer  komunikimin në publik ose ka vënë në dispozicion një vepër të mbrojtur nga e drejta e autorit ose të drejtat e tjera të lidhura me të, për qëllimet e këtij ligji, kur i jep publikut akses në këto vepra, të cilat janë të ngarkuara nga përdoruesit e saj. 
4. Në zbatim të pikës 3, të këtij neni, një ofrues i shërbimit të shpërndarjes së përmbajtjes në internet ka detyrimin të pajiset me autorizim nga mbajtësit e të drejtave me qëllim komunikimin në publik ose vënien në dispozicion të publikut të veprave të mbrojtura nga e drejta e autorit ose të drejtat e tjera të lidhura me të. 
5. Kur një ofrues i shërbimit të shpërndarjes së përmbajtjes në internet merr një autorizim, ai mbulon gjithashtu veprimet e kryera nga përdoruesit e shërbimeve në lidhje me të drejtat e komunikimit në publik dhe të drejtën për vënien në dispozicion të publikut të veprave, kur ata nuk veprojnë mbi qëllime tregtare ose kur veprimtaria e tyre nuk është fitimprurëse.

6. Nëse ofruesit e shërbimeve të shpërndarjes së përmbajtjes në internet nuk pajisen me autorizim, janë përgjegjës për veprimet e paautorizuara të komunikimit në publik dhe vënien në dispozicion të publikut, të veprave të mbrojtura nga e drejta e autorit dhe të drejta të tjera të lidhura me to, duke përjashtuar rastet kur:

a. kanë aplikuar për t’u pajisur me autorizim; 

b. kanë marrë masat e nevojshme, që në faqet e tyre të internetit të mos ketë disponueshmëri të veprave që shkelin të drejtat e autorit;
c. veprojnë menjëherë pas marrjes së njoftimit, i cili shoqërohet me dokumentacionin e nevojshëm provues për heqjen nga faqet e tyre të internetit ose çaktivizimin e aksesit në vepra që shkelin të drejtën e autorit dhe të drejtat e lidhura. 
7. Për vlerësimin nëse ofruesi i shërbimeve të shpërndarjes së përmbajtjes në internet i ka përmbushur detyrimet sipas pikës 4, të këtij neni, do të merren parasysh elementet e mëposhtëm: 

a. llojin, audiencën dhe madhësinë e shërbimit dhe llojin e veprave ose materialeve të tjera  të mbrojtura, të ngarkuar në internet nga përdoruesit; 

b. disponueshmërinë e mjeteve të përshtatshme dhe efektive dhe koston e tyre për ofruesit e shërbimeve.
8. Ofruesit e rinj të shërbimit të shpërndarjes së përmbajtjes në internet, shërbimet e të cilëve janë në dispozicion të publikut në Shqipëri dhe jashtë saj për më pak se 3 (tre) vjet dhe që kanë një qarkullim vjetor nën 10 (dhjetë) milionë euro, kanë përgjegjësi sipas shkronjave “a” dhe “c” të pikës 5 të këtij neni. Kur numri mesatar i përdoruesve mujor të ofruesve të shërbimeve tejkalon 5 (pesë) milionë, i llogaritur në bazë të vitit paraprak kalendarik, ata duhet të bëjnë përpjekjet maksimale për të parandaluar ngarkimet e mëtejshme të veprave që dyshohet se shkelin të drejtat e autorit për të cilat kanë marrë infomacionin e duhur nga mbajtësit e të drejtave.  
9. Bashkëpunimi ndërmjet ofruesve të shërbimeve të shpërndarjes së përmbajtjes në internet dhe autorëve ose mbajtësve të të drejtave nuk mund të ndalojë përdorimin e veprave ose materialeve të tjera të mbrojtura nga e drejta e autorit, të cilat nuk shkelin ose cenojnë të drejtat e autorit dhe të drejtat e tjera të lidhura me to, duke përfshirë këtu edhe kufizimet e parashikuara nga ky ligj.
10. Për qëllime të këtij neni, përdoruesit e ofruesve të shërbimit të shpërndarjes në internet do të konsiderohen se nuk veprojnë në kundërshtim me këtë ligj në rastet kur ngarkojnë dhe vendosin në dispozicion të publikut veprat me të drejtë autori për qëllim të citimeve, kritikave, parodive dhe karikaturave.
11. Ministria përgjegjëse për të drejtën e autorit dhe insitucionet në varësi të saj nuk kanë detyrim të monitorojnë kryesisht përdorimin e të drejtave të autorit nga platformat ofruese të shërbimit të shpërndarjes së përmbajtjes në internet. 

12. Ofruesit e shërbimeve të shpërndarjes së përmbajtjes në internet janë të detyruar t’i informojnë autorët ose mbajtësit e të drejtave lidhur me: 

a. kushtet, se si përdoruesit mund të përdorin veprat dhe materialet e tjera me të drejtë autori, sipas përjashtimeve ose kufizimeve të së drejtës së autorit dhe të drejtave të lidhura të parashikuara në këtë ligj;
b. metodat dhe masat e marra në lidhje me zbatimin e pikës 4 të këtij neni;

c. autorizimet e lidhura me autorët ose mbajtësit e të drejtave dhe listat e veprave objekt i këtij autorizimi. 
13. Ofruesit e shërbimeve të shpërndarjes së përmbajtjes në internet duhet të vënë në dispozicion të autorëve dhe mbajtësve të të drejtave mekanizma për të pritur ankesat nga autorët ose mbajtësit e të drejtave për të hequr nga qarkullimi dhe çaktivizuar veprat dhe materiale të tjera të cilat shkelin të drejtat e autorit dhe të drejtat e tjera të lidhura me to. 

14. Kur autorët ose mbajtësit e të drejtave kërkojnë që vepra ose materiale të tjera të hiqen nga platformat e ofruesve të shërbimeve të shpërndarjes në internet duhet të arsyetojnë në mënyrë të duhur kërkesat e tyre. Këto ankesa do të trajtohen pa vonesa nga burimet njerëzore të këtyre platformave. 

15. Ky nen nuk do të interpretohet në kundërshtim me përdorimet e ligjshme të të drejtës së autorit dhe të drejtave të tjera të lidhura me të si dhe përjashtimet ose kufizimet.
16. Ministria përgjegjëse për të drejtën e autorit, nëpërmjet DPDA nga struktura specifike e ngarkuar për të drejtën e autorit, urdhëron ofruesit e shërbimeve të shpërndarjes së përmbajtjes në internet të marrin masa për heqjen e materialit i cili shkel legjislacionin e të drejtës së autorit. 
17. Kur një ofrues i shërbimeve të shpërndarjes së përmbajtjes në internet ka komunikuar në publik ose ka vënë në dispozicion të publikut një vepër të mbrojtur nga e drejta e autorit, për qëllime të këtij ligji, nuk është objekt i kufizimit të pikës 1, të nenit 17 të ligjit nr. 10128, datë 11.5.2009 “Për Tregtinë Elektronike”. Kjo pikë nuk ndikon në zbatimin e mundshëm të pikës 1, të nenit 17, të ligjit nr. 10128, datë 11.5.2009 “Për Tregtinë Elektronike” për ata ofrues të shërbimeve për qëllime që bien jashtë objektit të këtij ligji.

18. Ofruesit e shërbimeve të shpërndarjes së përmbajtjes në internet vendosin me marrëveshje me mbajtësit e të drejtave ose përfaqësuesve ligjor të tyre, shpërblimin e arsyeshëm për përdorimin e të drejtave të autorit dhe të drejtave të tjera të lidhura me to. Në mungesë të kësaj marrëveshjeje, palët kanë të drejtë t’i drejtohen ministrisë përgjegjëse për të drejtën e autorit për ndërmjetësim për arritjen e marrëveshjes. 
Neni 186/2
Përgjegjësia e ofruesve të shërbimeve të shpërndarjes së përmbajtjes në internet

1. Ofruesit e shërbimeve të përmbajtjes në internet të cilët ofrojnë shërbimet e tyre në territorin e Republikës së Shqipërisë, por që nuk kanë vendndodhje në këtë territor, duhet të përcaktojnë një përfaqësues ligjor zyrtar në Republikën e Shqipërisë për të përmbushur detyrimet e këtij ligji. Përfaqësuesi ligjor ka të drejtë të ketë vendndodhjen e tij në Republikën e Shqipërisë ose në një vend tjetër i cili nuk pengon plotësimin e kushteve dhe kërkesave të këtij neni. 

2. Nëse ofruesit e shërbimeve në internet nuk kanë përmbushur detyrimet e përcaktuara në pikën 5, të nenit 186/1 ministria përgjegjëse për të drejtën e autorit, e përfaqësuar nga DPDA, urdhëron ofruesit e shërbimeve të shpërndarjes së përmbajtjes në internet të marrin masa të menjëhershme për heqjen e materialit i cili shkel ligjin e të drejtës së autorit.
3. Ofruesit e shërbimeve të përmbajtjes në internet kanë detyrimin të depozitojnë sipas kërkesës informacion në lidhje me aktivitetet dhe të ardhurat e tyre për Republikën e Shqipërisë. 
4. Mosrespektimi i pikës 15, të nenit 186/1 dhe pikave 2 dhe 3 të këtij neni, përbën kundërvajtje administrative dhe shoqërohet me gjobë. Ministria përgjegjëse për të drejtën e autorit dhe ministria përgjegjëse për financat vendosin me urdhër të përbashkët gjobën, vlerën e saj, insitucionin përgjegjës për njoftimin dhe zbatimin e saj. Gjoba nuk mund të kalojë kufirin e vlerës 3 (tre) përqind të të ardhurave vjetore të vitit paraardhës të ofruesve të shërbimeve të përmbajtjes në internet. 
Neni 186/3
Aksesi ndërkufitar i shërbimeve me pagesë të shpërndarjes së përmbajtjes në internet 

1. Ofruesit e shërbimeve me pagesë të shpërndarjes së përmbajtjes në internet që operojnë në territorin e Republikës së Shqipërisë, duhet të garantojnë që përdoruesit të cilët kanë rezidencën në Republikën e Shqipërisë, të kenë akses dhe të mund të përdorin të njëjtën përmbajtje të mbrojtur nga e drejta e autorit dhe të drejtat e tjera të lidhura me të, për të njëjtin numër pajisjesh dhe të njëjtat funksione, edhe kur ndodhen përkohësisht në një vend të Bashkimit Evropian. 
2. Operatorët e shërbimeve në internet në Republikën e Shqipërisë duhet të garantojnë që e drejta ekskluzive e përdoruesve sipas pikës 1 të këtij neni, zbatohet edhe për përdoruesit e shërbimeve me pagesë të shpërndarjes së përmbajtjes në internet nga vendet e Bashkimit Evropian, kur ata ndodhen përkohësisht në Republikën e Shqipërisë.

3. Autorët ose mbajtësit e të drejtave mund të autorizojnë përdorimin e veprave të mbrojtura nga e drejta e autorit dhe të drejtat e tjera të lidhura me të, sipas parashikimeve të pikës 1, të këtij neni, pa verifikimin e vendit të origjinës. Kontrata e shërbimit mes ofruesit të shërbimeve me pagesë të shpërndarjes së përmbajtjes në internet dhe përdoruesve konfirmon vendin e rezidencës së këtyre të fundit.
4. Autorët ose mbajtësit e të drejtave kanë të drejtë të tërheqin autorizimin e dhënë për përmbajtjen e mbrojtur nga e drejta e autorit ose të drejtat e tjera të lidhura me të për përdorimin sipas pikës 1 të këtij neni, me njoftim paraprak prej 6 (gjashtë) muajsh për ofruesin.
5. Asnjë dispozitë kontraktuale nuk mund të kufizojë të drejtat ekskluzive sipas pikës 1 dhe 4 të këtij neni. 
6. Ky nen gjen zbatim në datën e hyrjes së Shqipërisë në Bashkimin Evropian.

7. Operatorët e shpërndarjes së shërbimeve me pagesë të përmbajtjes në internet në Republikën e Shqipërisë mund të hyjnë në marrëveshje me operatorët e shpërndarjes së shërbimeve me pagesë të përmbajtjes në internet që operojnë në shtetet anëtare të Bashkimit Evropian përpara hyrjes së Shqipërisë në Bashkimin Evropian.
Neni 186/4

Publikimet e shtypit dhe përdorimet e tyre në internet

1. Termi “shoqëri e informacionit” në këtë ligj ka të njëjtin kuptim si në pikën 70, të nenit 4, të ligjit nr. 54/2024 “Për komunikimet elektronike në Republikën e Shqipërisë”.
2. Në kuptim të këtij ligji “publikim i shtypit” është një përmbledhje e përbërë kryesisht nga vepra letrare të natyrës gazetareske, që mund të përfshijë materiale ose vepra të tjera sipas parashikimeve të nenit 8 të këtij ligji, që: 

a. përbën një artikull individual, i cili është pjesë e një botimi periodik ose një publikimi i cili përditësohet vazhdimisht, si një gazetë ose një revistë me interes të përgjithshëm ose të veçantë;

b. ka për qëllim t’i sigurojë publikut informacion në lidhje me lajme ose tema të tjera të aktualitetit;

c. publikohet në çdo media me iniciativën, përgjegjësinë editoriale dhe kontrollin e një ofruesi shërbimi mediatik.
Botimet periodike që botohen për qëllime shkencore ose akademike, të tilla si revistat shkencore, nuk janë publikime shtypi për qëllimet e këtij neni.

3. Botuesit e publikimeve të shtypit të themeluar në Republikën e Shqipërisë kanë të drejtën ekskluzive të autorizojnë ose ndalojnë shoqëritë e informacionit në fushën digjitale për: 

a. riprodhimin e veprave në zbatim të nenit 26, të këtij ligji; 

b. vënien në dispozicion të publikut, në zbatim të shkronjës “dh”, të nenit 29 të këtij ligji; 

c. komunikimin në publik të publikimeve të tyre. 

4. Të drejtat e parashikuara në pikën 3, të këtij neni, nuk zbatohen për:

a. përdorime private ose jotregtare të botimeve të shtypit nga përdorues individual; 

b. veprimet e hiperlidhjes në internet; 

c. përdorimin e fjalëve teke ose ekstrakteve shumë të shkurtra të një botimi në shtyp. 

5. Të drejtat ekskluzive të parashikuara në pikën 3, të këtij neni, nuk zbatohen për autorët dhe mbajtësit e të drejtave në lidhje me veprat e tyre të cilat janë pjesë e publikimeve të shtypit. 

6. Kur një vepër e të drejtës së autorit ose të drejtat e tjera të lidhura me to përfshihet në një publikim shtypi në bazë të një autorizimi joekskluziv, këto të drejta përdoren nga përdorues të tjerë të autorizuar dhe nuk konsiderohet se bien ndesh me pikën 3, të këtij neni. 
7. Të drejtat e përcaktuara në pikën 3 të këtij neni nuk gjejnë zbatim për të ndaluar përdorimin e veprave të cilave ju ka kaluar afati i mbrojtjes dhe janë objekt i zbatimit të Kreut VII, të këtij ligji në lidhje me kufizimet në ushtrimin e të drejtës së autorit. 
8. Të gjithë autorët e veprave, kontributeve ose materialeve të tjera, që janë të përfshira në një publikim shtypi kanë të drejtën e shpërblimit nga të ardhurat sipas përdorimit të publikimeve të shtypit nga ofruesit e shërbimeve të shpërndarjes së përmbajtjes në internet. Palët përcaktojnë me marrëveshje në mirëbesim shumën e shpërblimit.

9. Të drejtat ekskluzive të përcaktuara në pikën 3, janë të vlefshme 2 (dy) vite nga publikimi i parë në fushën e internetit. Ky afat do të llogaritet nga data 1 janar e vitit të publikimit. 

10. Kur një autor i ka kaluar një të drejtë një botuesi të publikimeve të shtypit, ky i fundit ka të drejtën për një pjesë të kompensimit për përdorimin e veprës. Palët përcaktojnë me marrëveshje në mirëbesim shumën e shpërblimit. 
Neni 51
Në nenin 187 bëhen ndryshimet si më poshtë: 

“6. Drejtoria për të Drejtën e Autorit do të vazhdojë funksionin e saj deri në momentin kur strukturat përkatëse, të krijuara sipas këtij ligji, të fillojnë funksionimin e tyre të plotë, por në çdo rast, jo më vonë se 6 muaj nga hyrja në fuqi e këtij ligji.
7. Në pikën 2, të nenit 142, pikën 7, të nenit 143, pikën 4, të nenit 145 dhe pikën 1, të nenit 147 emërtimi “Ministrisë së Kulturës” zëvendësohet me “ministrisë përgjegjëse për të drejtat e autorit”.
8. Kudo në teksin e ligjit, emërtesa “Drejtoria për të Drejtën e Autorit (në vijim DDA)”, me “Drejtoria e Përgjithshme e të Drejtës së Autorit (në vijim DPDA)”.

9. Nenet 73, 76, 79 dhe 124 do të zbatohen pa ndikuar në përjashtimet dhe kufizimet e parashikuara nga nenet 75, 75/3, pika 3 e nenit 76, 76/1 dhe 76/2 të këtij ligji.

10. Nenet 75, 75/3, pika 3 e nenit 76, 76/1 dhe 76/2 do të zbatohen në përputhje me ligjin nr. 54/2024 “Për komunikimet elektronike në Republilën e Shqipërisë” dhe ligjin nr. 9887/2008 “Për mbrojtjen e të dhënave personale”, të ndryshuar
11. Pika 9, e nenit 109, shkronja “f”, e pikës 1, të neni 137 , pikat 1, 2, 3, 4, 6 të nenit 153, pikat 1, 2, 3 ,4 të nenit 142, pika 5 e nenit 142/1, shkronja “b”, e pikës 4, të nenit 160, pikat 9 dhe 10, të nenit 46 të këtij ligji, nuk do të zbatohen për autorët e programeve kompjuterike.”
Neni 52
Në nenin 188 shtohen pikat 4, 5, 6 dhe 7 me përmbajtjen si vijon:

“4. Ngarkohet Këshilli i Ministrave që brenda 6 muajve nga hyrja në fuqi e këtij ligji, të nxjerrë aktet nënligjore në zbatim të pikave 8 dhe 9, të nenit 158/1 dhe pikës 17, të nenit 186/1 të ligjit. 

5. Ngarkohet Këshilli i Ministrave që brenda 3 muajve nga hyrja në fuqi e këtij ligji, të nxjerrë aktet nënligjore në zbatim të pikës 5, të nenit 103, të ligjit.”. 

6. Ngarkohet Ministria e Ekonomisë, Kulturës dhe Inovacionit që brenda 3 muajve nga hyrja në fuqi e këtij ligji, të hartojë manualin e përkufizimeve në zbatim të këtij ligji. 

7. Ngarkohet Këshilli i Ministrave që brenda 3 muajve nga hyrja në fuqi e këtij ligji, të nxjerrë aktin nënligjor në zbatim të pikës 1, të nenit 146 të ligjit.”.

Ky ligj hyn në fuqi 15 ditë pas botimit në Fletoren Zyrtare.

                                                                                                                       KRYETARI
